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AnHotanus. CTaThs NOCBALIEHA UCCIETOBAHUIO KPEATUBHOCTH KaK OJHON M3 BayKHEHIIMX XapakTe-
PHUCTHK TIEPEBOAYECKOTO pelieHHs. ABTOP aHAIM3UPYET KIFOUEBbIe KOHIIEIIIUH MEPEeBOAUECKON KPeaTUBHO-
CTH, CIIOKHBIIIMECS B 3apyOEKHOW M OTEYECTBEHHOW HayKe, M pacCMaTPUBAET ee depe3 MpH3My Ipolecca
MIPUHATHSA pelieHni. B cTaThe paccMaTpuBaIOTCS TaKUe XapaKTEPUCTHKH KPeaTUBHOCTH, KaKk HOBU3HA, aJIeK-
BaTHOCTh IMOCTABIICHHOW 3a/ade, GakT MPEOJOJICHUS MPEMSITCTBUS U CONMMKEHNEe KOHIICTITYalbHO AIeKHX
aeMeHTOoB. B pabote mpemnokeHa THIIOIOTHS MEPEBOAUYECKAX PEIIeHUH, B KOTOPOW KpeaTHBHOE peIIeHre
3aHHMaeT MECTO cpelr Hanboliee CIOKHBIX — Pe(IeKCHBHOTO U KOHCTPYMPOBAHHOTO THUIIOB. B craThe wc-
clenytoTcs (pakTopsel, BIUAIOLUINE HA €T0 MPUHIATHE: MOTHBALIUS, 1IeJIeTIoIaraHie, ONbIT MePeBOIYNKa U Bila-
JICHWe KpeaTUBHBIMHU cTparerusMu. Ha ocHOBe aHanmm3a pe3ysbTaToB SKCIIEPHUMEHTOB, OMyOIHKOBAaHHBIX B
COBpEMEHHOM Hay4yHOH JHTEparype, aBTOp AEMOHCTPUPYET, YTO KPEAaTUBHBIE PEIICHNSI MEHSIOT CBOIO CJIOX-
HOCTB JJISl IEPEBOIYHMKA B 3aBUCUMOCTH OT YPOBHS MPO(ECCHOHAIM3MAa M YTO UX MOKHO pa3BHUBAaTh B MPO-
necce o0yderns. Oco0oe BHUMaHUE B CTAaThe YJENAETCS KPUTHUSCKOMY MEPEOCMBICICHUIO TPaIUIIHOHHON
OTIITO3UITNHN «BOJBHBIA — OyKBaJbHBIN IMEPEeBOI» KaK KPUTEPHsS KPEATHBHOCTH. ABTOp yTBEpKIAeT, UTO
oTpesiesieHne MePEeBOAUYECKON KpPeaTHBHOCTH Yepe3 MOJ0OHYI0 AUXOTOMMIO YPE3MEPHO YNPOIIAEeT MOHUMA-
HUE MePEeBOTYECKOro Mpoliecca, U npeaaraeT 6oee KOMIUIEKCHBIN TTOAX0/], YYUTHIBAIOIINI KOTHUTHBHBIE U
CUTyaTHBHBIE (DaKTOPHI NpHUHATHS pemeHuid. CTaThs MpeAcTaBIsieT HHTEPEC IS HccienoBaTelneil mepeBoja,
nperojaBaTenelf, CTy/IeHTOB M MPAaKTHKYIOIIUX MEepeBOMYMKOB, MOCKONBbKY HE TOJBKO CHUCTEMAaTH3HPYET
TEOPETHUECKUE TOAXOABI K M3YYEHUIO KpPEaTUBHOCTH, HO M MpeIJlaraeT MpakTHYECKUEe PEKOMEHAALUU A
€€ pa3BUTHUS B MPOPECCHOHAIBLHON JesITETFHOCTH.

KiioueBble cjioBa: KpeaTHBHOCTH; NIEPEBOAUECKOE PEIICHNE; IPUHATHAE PEIIeHUH; TUJaKTHKa TIe-
peBOJIa; IMHIBUCTUYECKAs KATETOpU3allus U KOHIENTyaln3alus.

Brenenne YHMKa 3aKIF0YaeTCs B CIIOCOOHOCTU MPUHHUMATh Kpe-

B amoxy cTpeMUTenbHOTO pa3BUTHS UCKYCCTBEH-  aTUBHBIC PEIICHHUsS, HAXOMs HEOYCBHUIIHBIC, HO aJIeK-
HOI'0O MHTCIIJICKTAa U MAallIMHHOTO IIEPEBOZIa BOIIPOC O BaTHBIC PCHICHUA B YCIOBUAX MCKBA3BIKOBBIX U
POJM U YHUKATHLHOCTH MEPEBOUMKA-UCIIOBEKA MPU-  MEXKYJIbTYPHBIX pasnuyuii. IMEHHO KpeaTHBHOCTh
obpeTaeT 0co0OyI0 aKTyalbHOCTh. HecMOTps Ha Brie-  ocTaercst Toi cepoi, Tae MCKyCCTBEHHBIM HHTEII-
HaTIAIOIUEC JOCTUXXCHUA TCXHOHOFI/II‘/’I, OOHO U3 JICKT ITOKa HE MOXCT INOJITHOCTBIO 3aMCHUTH YCIIOBC-
KIIFOYCBBIX OTIMYHMNA MPOPECCHOHATLHOTO MEpeBO-  Ka. Hacrosimee uccienoBaHue MOCBANICHO aHAIN3Y
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KpPEaTHBHOCTH KaK XapaKTEPUCTHKH IEePEBOAYECKO-
ro pemeHus. B paboTe paccMaTpuBalOTCs MEXaHHU3-
MBI, JISKAI[Me B OCHOBE MPUHSITHUS KPEATHUBHBIX pe-
IIEHUH, C MENBI0 COBEPIICHCTBOBAHUS IMOATOTOBKU
NEPEBOYMKOB, CIIOCOOHBIX 3(P(PEKTHBHO KOHKYpH-
pOBaTh C MalTMHHBIMUA CHCTEMaMH.

Kparknii 0030p ucciegoBanuii

NepeBOJYECKO KPeaTHBHOCTH

Cucrematnueckue ¥ IeJCHAIpaBICeHHBIC HCCIIe-
JOBaHMs KpeaTuBHOCTH Havaiuch B XX B. HanGo-
jee 3HAUYUMBIN BKIaJ B HM3Y4YCHHE KPEaTUBHOCTH
BHecn I'. Yomnec (BbisiBieHWE 4 cTaiuii KpeaTHB-
Horo Tmporecca); B. Kenep u M. Beprxaiimep (BHI-
JIEJIEHUE AacCIIeKTOB, CBSI3aHHBIX C BOCIPHUSITHEM);
A. OcbopH (omucaHue CTPYKTYpBl Ipolecca reHe-
pupoBanus uaei); . I'mndopn (dbopmynupoBaHue
KOHIICTII[H «IUBEPTEHTHOTO MBIILICHUS );
A. Kectnep (uccienoBanue croco0oB cO3JaHUs HO-
BeIX mjeh); J. ToppaHc (M3MepeHue U OIeHKa Kpea-
TUBHOCTH); M. Poyzc (mmocTpoeHue mepBOr MOAETH
kpeatuBHocTH); Y. [opaon u /1. [Ipunc (pa3paboTka
METOJIa CTUMYJIHPOBAHMS KPEATUBHOCTH — CHHEKTH-
ku); JI. boran u P. Cieppu (mpoBenenue Heipodu-
3UOJIOTHYECKUX  HCCIEJOBAHUNH  KPEaTHBHOCTH);
3. ne boHO (co3maHue KOHLEMIUH «JIaTepaTbHOro»
mermuteHns); T. Amabaiin (pa3paboTka TPEeXKOMIIO-
HEHTHOH MOJENN KPEeaTHUBHOCTH, BKIIIOYAIOIIEH
BHYTPEHHUE M BHEIIHHE (DaKTOPHI, BIUSIONIME Ha
kpeaTuBHOCTH); K. PoOuHCOH (MccnenoBanue kpea-
THBHOTO TIOTEHIIMAJIa W POJM OOpa3oBaHUsA) WU JP.
[Mopo3 2016: 35-37].

B teopuu mepeBona cucTeMaTHYeCKHM HCCIIEIO-
BaHUSAM KPEaTHBHOCTH JOJITOE BpeMs HE OTBOIH-
nock Mecta. B paGore . bamauecky u b. IllTe-
¢anmnnka (2003) npexacraBieH MOAPOOHBIA aHAIN3
MIPUYWH, YBOJIWBIINX TEOPHIO MEPEBOJa B CTOPOHY
OT HW3YYeHHUs NpoOJeM KPeaTUBHOCTH BIUIOTH 10
koHna XIX B. JIuHrBucTHUYECKas TOMUHAHTA B Iie-
PEBOJIOBEICHUH, 3apOKICHHUE UIEH aBTOMATHIECKO-
ro MepeBofa W MOHWMaHWE TepeBo/a KaK KPHIITO-
rpaduueckor MmpoOsieMbl TpHUBEIH K (OpMHPOBa-
HUIO TaKOW MapagurMbl MEPeBOAOBENCHUS, B KOTO-
poit ucxomuwnii Tekct (MT) moHnmancs kak Habop
03HAYaeMBIX, 3aKJIIOYEHHBIN B SI3BIKOBBIE CTPYKTYPHI
ucxonHoro sizeika (M), koTopelii HEOOXOIUMO BBI-
pasuth Ha s3eike mnepeBoma (I1f); xpearnBHOCTB
paccMaTpuBalIach MPHU STOM HCKIIOYUTENHFHO B KOH-
TEKCTE MOATHUYECKOro MepeBoja B paMKax JHUXOTO-
MUU «BEPHOCTh — HEBEPHOCTHY». V3yueHune npodieM
IepeBoia B paMKax COMOCTABUTENBHOMN CTUIIMCTUKH,
OTOIIE/IIEeH OT «CJIOBa» KaK OCHOBHOW €IUHHIIBI
nepeBojia, B CBOIO Ouepellb, TAKXKE HE CIOCOOCTBO-
BaJIO Pa3BUTHUIO HUCCIIEIOBAHUI MEPEBOAUECKOMN Kpe-
aTHBHOCTH, TOCKOIIBKY BCE€ TpaHC(POPMAIUH, OIH-
CBIBAEMBIC COIIOCTABUTEIBHOM CTHIMCTHKOH, 00Y-
CJIOBJICHBI PazNIUYUSIMU SI3BIKOBBIX CTPYKTYp US m
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IT51 u cBomsATCs K BHIOOpY s3BIKOBBIX (hopm. OOpa-
IIeHUE TEepPeBOJOBEACHUS K BOIPOCAM U METOJaM
JUHTBUCTUKU TEKCTa, OOOCHOBEIBAIOIIEH HEOOXO-
JTUMOCTH JOCKOHAJIHHOTO TPENNePEBOIIECKOTO aHa-
qm3a UT, koTophli MO3BOJISIET ONPENENIUTh IIParMaTy-
ky UT u nekommupoBaTh BCce AIIEMEHTHI €TO COJepIKa-
HUSI, peaTN30BaHHBIC IMHTBIUCTHYECKUMHE CPEICTBAMH,
TaKKe HMCKIIOYAET KPEATUBHOCTh W3 TOJS 3PEHUS B
CHITy HCBO3MOXXHOCTH €€ TOCTIIKCHHUS PAIlMOHAIILHBI-
Mu Meromamu [Balacescu, Stefanink 2003: 513].
[Ipoiins onucaHHbIE BbIIIE CTAAUM, TEOPUS MEPEBOJIA
o0paTmiach K H3Yy4YCHUIO MPOOJIEMbI KPEaTHBHOCTU
TonbKko B 1990-e rT. — B pamMkax (yHKIMOHAIHLHOTO
MOIX0JIa K UCCIIEIOBAHUSM MTEPEBOA.

OCHOBOITOJIO)KHUKOM HATIPABJICHUSI, TOCBSIIICH-
HOT'O UCCIICIOBAHUIO MEPEBOIYECKON KPEeaTHBHOCTH,
CTall HEMEIKHWH TEOPETHK NepeBOja W JUHTBUCT
I1. Kyccmaynb, geit nuki padot (1991-2007 rr.) mo
CETOIHAIIHUY JICHb CUMTAeTCS HanboJiee 3HAYUMBIM
BKIIAZIOM B JIaHHYI0 00JacTh TIepeBOIOBEICHUS.
BriociienctBum Kk TeMe KpeaTHMBHOCTH B TIEpEBOJE
cTanu obpamarkcs apyrue yueHsie: M. Bamauecky
(Pymptanss) w  b. llredanunx  (I'epmanns),
K. bacren, XK. Jlancert, M. ®onTane (Ddpanius),
I'. baitep-XoenBaptep (I'epmanusi), A.I'epbepod-
Apenac  u  A.Topans-Pyuc  (Hunepnangsr),
A. I'epbepod-Apenac, C.Bampaec u A.I. Hopct
(Hunmepnanuer); M. Konypa (Ilonsma); JI. Xprocon
(IIsetinapus), C.bl. Yo (YOxnas Kopes) u mp.
[Balacescu, Stefanink 2003, 2005, 2015; Bastin
2003; Bayer-Hohenwarter 2011; Cho 2006; Dan-
cette, Audet, Jay-Rayon 2007; Fontanet 2005; Guer-
berof-Arenas, Toral Ruiz 2022; Guerberof-Arenas,
Valdez, Dorst 2024; Kodura 2024; Hewson 2016,
2017]. HccnenoBanus nociegaux 20 JeT OCHOBHI-
BalOTCS MPEHMYIICCTBEHHO Ha (DYHKIMOHATHLHOM
MONX0JIe K W3YYEHHWIO MepeBofa (CKOMOC-TEOpHs),
WCIOJB3YIOT METOJbI IPOLIECCOOPHUEHTHPOBAHHOTO
MOJX0Ja K TIONYYCHUI0 SKCIEPHUMEHTAIBHBIX JaH-
Heix (think-aloud protocols, peTpocneKTHBHBIN
OTpOoC, KOHBEPCAI[MOHHBIM aHAM3) M BKIIOYAIOT
METOJbl W TMOHATHUIHO-KAaTEropUalibHBIA anmapar
CMEKHBIX HAYYHBIX JUCIUIUIMH: KOTHUTHUBHOU
HAYyKH, ICUXOJIOTHH, TEPMEHEBTHKH.

Cpeny OCHOBHBIX acTeKTOB MCCIIEIOBaHUI mepe-
BOJ/IYECKOM KPEATUBHOCTU MOXKHO BBIJCIIUTH CICIY-
IOIMe: MOJIEIMPOBAHUE KPEaTUBHOTO TMpollecca,
BEISIBIICHHE TIPHPOIBI TEePEeBOMYECKON KpEeaTHBHO-
CTH, ONHMCaHHE KPEeaTHBHOTO MNEPEeBOJYECKOr0 pe-
IICHHs, OIIEHKA U KOJIMYECTBEHHOE M3MEpEeHHe Kpe-
ATUBHOCTH, BBIZIETICHHE Ka4eCTB KPEaTUBHOTO Tepe-
BOIYMKA U Ap. B 1e70M Bce BbIIIENEpEUNCIICHHBIC
aCTIEeKTBhl OOBCIMHCHBI OOIICH MEIbI0 — AUIAKTHYC-
CKOHl — ¥ B KOHEUHOM WTOTe HAaIpaBJIeHBI Ha pa3pa-
0O0TKY TEXHHMK U METOJIOB O00y4YeHHs TepeBOay, CIIO-
COOCTBYIOIIMX Pa3BUTUIO MEPEBOAUYECKON KpEaTHB-
HOCTH.
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MHorue uccienoBaTelld IepeBOAYECKON Kpea-
TUBHOCTH, Bcien 3a mcuxonorom . I'mndopaom,
CXOIATCS BO MHEHHMH, YTO KPEAaTHBHOCTH CIIEAYET
paccMaTpuBaTh B paMKax AEATEIBHOCTH IO pellle-
HUto mpobnem  (“problem  solving activity”)
[Guilford 1971: 312]. TBopyeckoe MBINUICHHE B
TEPMHUHAX JESITEIBHOCTH II0 PEIIEHHI0 IpobieM
TakXke paccMarpuBaercs B pabotax A. H. JleonTseBa
[JIeontber 2001: 399]. B »Toli CBSI3U KOMILIEKCHOE
ONMCAHUE PE3yJbTATOB INPOBEACHHBIX HCCIEN0BA-
HUU NEPEBOAUYECKON KPEaTUBHOCTU C TOYKH 3PEHUS
JESITENbHOCTH 0 PELICHUI0 MPOOJeM U MPHHATHIO
peLICHUH MPEACTaBIACTCS 3aKOHOMEPHBIM M aKTy-
aspHBIM. C OTHOHM CTOPOHBI, 3TO MIO3BOJIUT CHUCTEMa-
TU3UPOBATH y)KE MMEIOIINECS 3HAHUS O TIepeBOIUe-
CKOW KpeaTWBHOCTH, a C Ipyroil — JOMOJHUTE Mpe-
CTaBJICHHE O IIEPEBOAE KaK IIpolecce MPUHATHUS pe-
LICHUI OMIMCAHUEM KPeamueHo20 peuleHusl.

Kakoe nepeBoueckoe peuienue

MO’KHO CYHTATH KPeaTUBHBIM?

Hayunas nutepaTypa He JaeT eIMHOTO U YETKOTO
ornpeneneHus KpeaTuBHOCTH. lIpemiaraemele Ha ce-
TOMHSIIHUN JeHb Ne()UHUIIMH CXOXH B TOM, YTO
OHH CBSI3BIBAIOT KPEATUBHOCTH C ABYMS ee (PyHMa-
MEHTAIbHBIMU ~ XapaKTEPUCTUKAMHU: HOGU3HOU H
aoexsamuocmyvio peraeMon mpoodaeme.

Baiicoepr (1986): «KpeatuBHoe pemieHne Impo-
ONeMbl TODKHO COOTBETCTBOBATH JBYM KPUTECPHSIM:
OHO JIOJDKHO OBITH HOBbIM W peiams NOCMABIeHHYIO
3a0auy»' [Weisberg 1986: 139-142].

Kyccmayns (1995): «KpeaTuBHBIH TpOIyKT A0J-
JKEeH OBITh HOBbLM Y CONIEPIKAThH DIEMEHT HEOXKHIaH-
HOCTH, OH JIOJDKEH OBITh YHUKAIbHbIM WIH, TI0 Kpai-
Hell Mepe, HeobbiuHbIM, HO B TO K€ BpeMs OH, KO-
HEYHO, JOJDKEH Y0061emeopsmy  OnpeoeieHHbiM
mpeboBaHUAM U BNUCHIBAMBCS 8 PEeanlbHOCHIbY
[Kussmaul 1995: 39].

Kyccmayns (1998): «mpoaykTsl <...> JTOJKHBI
OBITh HOBbIMU B TOM WM WHOM CMBICIE, a TaKkKe
<..>  aoeKkeamHblMU  NOCMABNIEHHOU  3a0aye»
[Kussmaul 1998: 118].

Omnpenenenue KpPeaTUBHOCTH UYEpe3 «HOBH3HY»
3aTpyqHSAET IPUMEHEHHNE 3TOTO MOHATHS B HCCIEO0-
BaHUAX IlepeBoja. B mepeBoje napamerp HOBH3HBI
npennonaraeT JABOSKOE MOHMMaHHE: HOBH3HA Kak
1) xapakTepucTHKa KOHEYHOTO MPOIYKTa IO OTHOIIIE-
a0 K UT m 2) Kak XapaKTepuCTHKAa TPHHIMAEMOTO
MEPEBOJUMKOM DEILEeHUs], MPEeANoiaraonas oTCTyIl-
JICHWE OT MPUBBIYHBIX paMOK MbIuieHus. [Ipencras-
JICHHBIC BBIIIE OMNpEAEIEeHUs TOATBEP)KAAIOT JTY
IIBOﬁCTBeHHOCTBZ KPCaTUBHOCTb B HUX OIIPCACIIACTCA
KaKk CBOICTBO, C OJHOW CTOpPOHBI, «KPEaTHBHOTO
MIPOAYKTay», a C IPYTON — «KPEaTUBHOTO PEIICHH.

B cymecTByromux uccieqoBaHUSAX TepeBOvC-
CKOW KpEeaTUBHOCTH ABOMCTBEHHAasi MpHUpoAa O0BEK-
Ta MPHUBOINT K JBYM COMYTCTBYIOIIUM TEHACHIUSIM:
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OMMCAaHUIO MPHUPOJBI KPEaTUBHOCTH Yepe3 OMIO3U-
IO KaTeTOpPHH «BOJBHOCTU» U «OYKBaJbHOCTH» H
Yyepe3 ONUCAaHHWE KOTHUTHBHBIX MPOLIECCOB, JIeXKa-
X B OCHOBE IPUMEHEHHBIX II€PEBOIYECKUX
Tpanchopmanuii.

Hekoropsle uccnenoBatenu, Hanpumep T. A. De-
cenko (2005), paccMaTpHUBarOT KPEaTHBHOCTH Kak
«rpanyupoBaHHOe» noHsTHE. [lapaMeTp HOBH3HBI B
ee KOHIENUUH OOpaTHO MPOMOPLHOHATEH CTENCHH
@opmanvruoeo cootBerctBust UT u mepeBomHOro
tekcra (IIT) 1 HOCUT epeMeHHBINH XapakTep — Kak U
KpEaTUBHOCTh, KOTOpas MOJOXKHUTEIBLHO KOPPEIUpy-
eT ¢ mapameTpoM HoBH3HBL [lo MHeHuio ®eceHko,
Ja)ke MHUHHMMAJIbHBIE I'paMMaTHYecKue TpaHchop-
Manuu npupatoT IIT onpeneneHHyro CTeneHb Kpea-
THUBHOCTH, TaK KaK «IIPUBHOCAT YTO-TO HOBoe». llpu
3TOM aBTOP OTMEYAeT, YTO B ClIlyyae C CEMaHTHYe-
CKUMH H MParMaTH4ecKUMH TpaHCPOPMALUSIMU
KpeaTUBHOCTh MMEET KOTHMTHUBHYIO NpPUPOJY, MO-
CKOJIbKY ITaHHbBIC BHIBI TPAaHC(OPMALMHA SBISIOTCS
CIeNCTBUEM top-down u bottom-up TIPOIIECCOB, CBS-
3aHHBIX C OCOOBIM XapakTepoM IMOHHMaHHA Iepe-
BoguukoMm UT [Decenko 2005: 50].

Cx0oxuil TOAXO0J MOKHO YBHUIETh B MCCIIEIOBA-
Huu I'. bBaitep-XoenBaprep (2011), xotopas mpen-
MIPUHMMAET MOMNBITKY KOJINYECTBEHHO U3MEPUTH I1e-
PEBOAUECKYIO KPEaTUBHOCTb. ABTOP HCIIOJIB3YET B
9TOH cBsi3M TepMmHH creative shifts” («kpearuBHas
TpaHchopManus») 11 00o3HaueHus sineMeHToB 1T,
KOTOpBIE C TOYKH 3PEHHS S3BIKOBOH CTPYKTYpBI OT-
nuyaroTcst ot anemeHToB UT, a kpeaTUBHOCTH ompe-
JIeNSieT KaK CrocOOHOCTh MEPEeBOMYHKA K CO3/IaHHIO
Takux saemMeHToB. KpeatuBHeiMu baiiep-XoeH-
BapTep cuurtaeT 3iemMeHThl [IT, KoTopsie OCHOBaHBI
Ha TakWx TpaHCPOpMAIHAX, KaK «aOCTpaKIus»,
«MOIMGbUKAIUA» WIN «KOHKPETU3AIUA»>, TOCKOb-
Ky OHHM TpeOyIOT OT mHepeBOAYMKa OOJIbIIEe KOTHU-
TUBHBIX yCHUJIUi, ueM OyKBaJbHBINA mepeBoi. [loHu-
MaHHE KPEaTUBHOCTH 4Yepe3 OTXO0J OT OYKBaJIbHOTO
nepeBona baiiep-XoeHnBaprep oOBsCHIET «pediek-
coMm mocioBHOTO TrepeBoma» (“the literal translation
reflex”), KOTOPBIH, IO MHEHUIO aBTOPA, PEACTaBIIS-
eT co00H HeKy10 KOTHUTUBHYIO yYHHBepcaiuio [Bay-
er-Hohenwarter 2011: 667].

IlonoOHast HEOAHO3HAYHOCTh B OMNpECIICHUU
00BEKTa BBI3BIBAET BOIPOCHL. Ecmu KpeaTHBHOCTH
XapaKTEepPU3yeTCcsl CTENICHBIO COOTBETCTBHUS 3JIEMEHTOB
cMmbicna UT snementam cmbicia IIT, MoxeT U kpea-
THUBHBIM pEUICHHEM, K MPUMEpPY, CUMTAThCS KasKAbIA
Cllydail MHOTOKpAaTHOTO BOCHPOHM3BEACHUS OTHOTO H
TOT'O K€ PEIICHUS — JaXke KOTaa IpobiieMa IepecTaeTt
MIPEACTaBISATh CIOKHOCTh ISl TmepeBomunka? Ecmm
KpPEaTHUBHOCTh PACCMaTpUBAETCA C TOYKH 3pPEHUS Iie-
PEBOUECKOTO PEIIECHHUsI, MOXKET JIM CUUTATHCS pelle-
HHUE MpoOIeMbl, BHIHYKIAOIIEH HAYMHAIOIIETO Iepe-
BOJUMKA TpUJIaraTh 3HaYUTEIbHBIE YCHIU, a Oomee
OTIBITHOTO — HET, KPEaTHUBHBIM B 000UX CiTydasix?



Borwouykan A. A. Kpeamusnocms kax xapaxmepucmuxa nepeeooueckozo peuleHus

ITcuxomoru /1. H. Jlxxekcon u C. Meccuk (1967)
B OTOH CBS3M BBIAENSIOT, MOMHUMO BBILIEIIEPEUHC-
JICHHBIX, €Ie J[BE XapaKTePUCTUKH KPEaTHBHOCTHU:
gaxm npeodonenus npensmcmeus (“transformation
of constraint”) W  KOHJEHCALHUIO  [CMBICIA]
(“condensation”) [Balacescu, Stefanink 2003: 512].
ITcuxomor A. Kectnep (1964), aBTop mccienoBaHus
CIOCO0OB CO3AaHUs HOBBIX HJICH, ONpe/eNseT Kpea-
TUBHOCTh 4Yepe3 e CBOHCTBO CHOCoOCMB08amy
CONUIICEHUI) KOHYENMYANbHO OAeKUX 31eMEeHMO8.
Emy mnpuHamiexuT TepMUH «OWCCOIMAIUS IS
XapaKTEPUCTUKH KPEATUBHOTO MBIIUICHUS KaK OIl-
MO3ULIUU «PYTUHHOMY» MbluieHuto [Fontanet 2005:
434]. ObGa ompeneeHus BKIIOYAIOT HICI0 «BHYT-
PEHHETO TPEOJOJICHUs», 3aTparuBas KOTHUTHBHYIO
CTOPOHY KPEaTHBHOCTH, HO OJHOBPEMEHHO C 3THM
MIPEIoNaraloT CO3JaHHe TaKOro IMPOIYKTa, KOTO-
PBIH Ka4EeCTBEHHO MPEBOCXOJUT CYMMY COCTaBIISIIO-
LIMX ero 31eMeHToB. ClieoBaTeIbHO, XapaKTepU3ys
KOHKPETHOE TEePEeBOTYECKOE PelleHNe KaK KpeaTHB-
HOe, cJelyeT MPUHIMATh BO BHUMaHHE JBONCTBEH-
HyI0 TPHPOJy MapameTrpa HOBH3HBI U IMPUMEHATH
€ro K OIeHKE KaK MpoIliecca, Tak U pe3yibrara nepe-
BOJa; TIPH ATOM, Ha HAIll B3TJISA, [EIeCO00pa3Ho He
pa3MbIBaTh MOHUMAaHUE KPEaTHBHOCTH JIO0 XapaKTe-
PHUCTHKH JIIOO0TO MEPEBOAYECKOTO PEILICHHUSI.

KpeaTtuBHoe penieHue B TUIOJIOTMH

NepeBoJYEeCKUX PeleHuit

3HauuTeNbHAs POJbh B MEPEBOAYECKOM IIPOIIECCe
otBomutTcs mpuHATHIO pemreHuir (IIP). Jlearemns-
HOCTh IEpEBOTUYMKA IO PELICHHUIO MTPO0JIeM HEeHyIe-
BOH CTENEHU CIIO)KHOCTU ONpEAeIseTCs] 3aKOHAMU
cuctemsl I1P, cocTosmel n3 Takux 3JIEMEHTOB, KaK
atansl 1P, Tunsl pemennit, equnuuna [P, orpannue-
HUSA, KpUTEPUH BBIOOpPA aTbTEPHATUB, & TAKXKE UMEET
CBOM OCOOCHHOCTH IIEJICTIONIAaTaHusI M 3a/IeHCTBYET
OTIpEJICIICHHBIE TICUXMYECKHE Iporecchl [Bororkas
2021: 9]. [lna ycTraHOBIEHHs CTaTyca KpeaTHBHOIO
pelIeHus] B CHCTEME MPUHATHS MEPEeBOAYECKUX pe-
IEHWH MBI TIPEIIPUMEM IIOTBITKY ONPEAETUTh Me-
CTO KPEaTHMBHOTO PEIICHUS B THUIIOJIOTHH TIEPEBOJI-
YECKUX PEIICHHI, BBISBUTH OCOOCHHOCTH IIECICBOU
pPEeTyNIANNN KPEaTHBHOTO PEIICHUS M OMHCATh TICH-
XUYECKHUE MPOIIECCHI, 3a/ICCTBOBAHHBIC B MIPUHATUI
KpEaTUBHOIO PEIICHUs, Ha OCHOBE PE3yJIbTaTOB HC-
CJIEJOBaHNN TIEPEBOAYECKON KPEeaTHBHOCTH, OITyO-
JINKOBAaHHBIX 3a nocueanue 20 ner.

[IpoBenenHoe HaMHU HCCIEAOBAHHUE TTO3BOJIMIIO
BbIsIBUTH 13 3TanoB I1P B mepeBoze.

1. BrisiBiieHHe TTPOOIEMEL.

2. Onmcanue, MPOsSICHEHNE CTPYKTYPHI IPOOIIEMBI.

3. Coop undopmMamum.

4. Pa3MBITIIIEHUS 0 BBIOOPE TTOAX0/1a K PEIICHHIO
IPOGJIEMBI.

5. Ilouck anpTepHATUBHBIX BAPUAHTOB.

6. MoMmeHT BBIOOpA.
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7. IloBenenue nocie MOMEHTa BBIOOpa: COMHEHHUE.

8. [loBenenue mocie MOMEHTa BEIOOpa: OTKa3 OT
CTaphIX allbTEPHATHB.

9. TloBemenne mociic MOMEHTa BEIOOpa: IOWCK
HOBBIX aJIbTEPHATHB.

10. IloBenenme mocie MOMEHTa BBIOOpa: BO3-
BpaIleHe K CTapoMy peIieHUI0 (MOKeT OBITh MHO-
TOKpPaTHBIM).

11. IToBeneHune mocie MOMEHTa BbIOOpa: MPHHS-
THE HOBOTO pPEIICHUSI.

12. TloBenmenue mocjae MOMEHTa BBIOOpa: OTKa3
OT NPUHSITHS PELICHHS.

13. PewieHue BepHyThCS K HA4ally, HA4YaTh HOBBIN
mouck [Boromkas 2021: 15].

B xozxe wuccienoBanus ObUIO YCTaHOBIIEHO, YTO
NepeBOJUMK HE 00s53aTeTbHO MPOXOIUT BCE BHIIIC-
MepeyrcieHHbIe dTanbl B yKa3aHHOW IOCIIe0Ba-
TEIBHOCTH; 0OJiee TOT0, pPelIeHHEe MOKET COCTOATH
TONBKO M3 onxHoro dtama [IP, a MoxxeT BKIIOYaThH
3HAYUTENFHOE KOJUYECTBO 3TAIOB (B TOM YHCIE 3a
cyer ux MoBTOpoB). [loBhIMIeHNEe KonM4yecTBa 3Ta-
noB I1P crocoOcTBYyeT yBenuueHuto o0beMa mpuia-
raeMbIX WHTEIUIEKTYAIbHBIX yCHIIHM.

B 3aBucHMOCTH OT KOJMYECTBAa MHTEIIEKTYallb-
HBIX YCHJIUI MBI BBIICINseM 4 THIA MEPEBOTICCKUX
perieHuil (B COOTBETCTBUU C TUIIOJIOTHEH peleHui
CBeHCOHA):

1) pytuHHOE (MM aBTOMAaTHYECKOE) peIlleHue
(routinized decision);

2) crepeoTHIiHOE (stereotype decision);

3) pednexcusHoe (reflected decision);

4) xoHcTpyHupyemoe perienue (constructed deci-
sion).

Tun pemeHust 3aBUCUT OT CTETEHU CIOXHOCTH
npoOJeMbl AJisl TEepeBOAYMKA, KOTOpas Ha YpOBHE
NPUHATHS PELICHUs] ONPENeNseTCs] KOITMYECTBOM H
KaueCTBOM PEaJM30BaHHBIX B KOHKPETHOH CUTyaluu
stanoB I1P. Aémomamuueckue perieHns OCHOBaHBI
Ha OIBITE MHOTOKPAaTHOTO PELICHUS KOHKPETHOM
MPOOJIEMBI B TIPOIILIOM, HEe BepOAN3YIOTCS B IPOTO-
kojax think aloud u, cooTBeTCTBEHHO, HE TPEOYIOT
y4acTHUsl CO3HAHMA U TPEATONaraloT HyJeBoi 00beM
3aTpauMBaeMbIX HHTEIUICKTYyaJbHBIX ycuiauid. Cme-
peomunibie PEIICHUS] OCHOBAHBI HA OTBITE PEIICHUS
noJ00HO# TpoOJIeMBl B TPOLLIOM; OHH XapaKTepH-
3yIOTCS HE3HAUHUTENBHBIM O0BEMOM HHTEIJICKTY-
aNBHBIX YCWIHMHA, OOBIYHO HAIPaBIECHHBIX MO0 Ha
MMOWCK HEMHOTOUYHWCIICHHBIX AIbTEPHATUBHBIX BapH-
aHTOB, MO0 HA OLCHKY OKOHYATEIHHOTO pPEIICHHS.
[lpuHMMas pemieHHE TAaKOTO THIA, TEPEBOIYHK
00BIYHO HE aHATM3UPYET UCXObl KAKION anbTepHa-
TUBBI, @ BEIOUPAET OJHY B COOTBETCTBHUHU CO CBOUM
CyOBEKTUBHBIM OINyLIeHUEeM. Peghiexcugnoe perie-
HUE TpeOyeT MpHBIICUCHHUS OOJBIIOTO 00beMa WH-
TEJUIEKTyaJIbHBIX YCUJIMH, HallpaBleHHBIX Ha TOUCK
peneBaHTHOH WHQOPMAalMH W3 BHYTPECHHUX WM
BHEIIHUX MCTOYHHKOB M PAIMOHAIN3ALNIO0 MPOOIIe-
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MbI. PemieHue Takoro Tuma MPUHUMAETCS MEpeBO-
YUKOM B CJy4ae BO3HMKHOBEHUS IMpPEISATCTBUSA H
XapaKTepu3yeTcsi 3HAYUTENFHOW BepOamu3anueil B
nporokoiax think aloud. Koncmpyupyemoe pertre-
HUE TpeOyeT CO3/IaHusI HOBOW KOTHUTHUBHOMN CXEMEI.
[IpuHSATHE TaKOTO THIA pEIICHUS TPOUCXOAUT B
Cly4ae OTCYTCTBHS y II€pPEBOAYMKA TMOHUMAHUS
CTPYKTYPBI TPOOJIEMBI W/WIH MOJAETH PEIICHHS T10-
NOOHOHM MpoOJeMbl B MPOLIJIOM H, CIEAOBATEIbHO,
MpenrnoiaraeT 3HAYUTENbHBI 00BEM HHTEIIEKTY-
aNbHBIX YCHWJIWM, HAIpaBIICHHBIX Ha MPOSICHEHUE U
OIIMCAaHUE CTPYKTYpPHI MPoOIEeMBl, BHIOOP HMOAX0aa K
ee pellIeHuio U IpuBJedeHue kK nporeccy [P BHem-
HUX UCTOYHHUKOB MHpoOpMammu. B pe3ynprare Takoe
pelIeHrne OCHOBBIBAETCS HE Ha IMPEbIIyIeM OIbITE,
a Ha HOBOM 3HaHuH [Bororkas 2021: 14].

Juia ommcaHus KPEaTHMBHOTO PEIICHUS C TOYKH
3peHus MpWIaraeéMbIX MEPEeBOAUYNKOM HHTEIUIEKTY-
IBHBIX YCHIIMI TPEACTaBISCT MHTEPEC KOHLIEIIINS
I1. KyccMmayns, KOTOpbIid OMKUCBIBAET MpOLIECC Mepe-
BOJA Kak MpOIlecC YepelOBaHUs pYMUHHBIX U Hepy-
MUHHBIX, UTU KPeamugHvlx, npoyedyp; IpU4eM U Te,
U IpyTHE OJAMHAKOBO BaYKHBI B TIEPEBOTUECKON Jes-
tenpHOCTH. KyccMaynb oTMedaer, 94To HepeKirode-
HUE MEXKIYy PYTHHHBIMH W KpEaTUBHBIMH TPOLEIY-
pamMH TIPOUCXOAMT B Cllydyae BO3HMKHOBEHHUS IIpO-
OJleMBI; TOTAA CKOPOCTHh IEpPEeBOJa 3aMeIUIIeTCS U
NEPEeBOAYMK HAYMHAET NPUMEHSTH CTPAaTETUH 10
pelllennio MpobaeMbl’. YCBOGHHE U Pealu3alluio
Takux crpateruii KyccMmaynb CBS3bIBa€T C OIBITOM;
0oJiee TOro, OH OTMEYAET, YTO Y TIPOheCCHOHAIBHBIX
MEPEeBOAYMKOB OHH MOTYT B HEKOTOPBIX CIIydasx
PYTHHU3HUPOBATHCS u ABTOMAaTU3HUPOBATHCS
[KuBmaul 2005: 378-379].

B uccnenosanuu baiiep-XoeHBapTep Takke mpo-
BOJUTCS CBSI3b NEPEKITIOUYCHUN MEXIY PYTHHHBIMU U
KpeaTHBHBIMHU TPOIIEyPaMHU C OIBITOM TEePEBOIUH-
Ka. ABTOp OTMeYaeT, YTO B CpPEJAHEM KOJIMYECTBO
KpeaTUBHBIX TpaHc(hopMauuii B mepeBojax CTyACH-
TOB COIOCTABUMO C TepeBoAaMH MPohecCHOHATb-
HBIX MEPEBOAYMKOB, OJHAKO TMOCTEeIHUE JydIle TMo-
HUMAIOT, KakuWe CHUTyalluu TpeOyloT KpeaTHBHOTO
peleHns, a B KakhX OCTAaTOYHO HCIOJIb30BaHUS
PYTHHHBIX TPOIETyp, MHBIMH CIIOBAMH, OHH JydYIlle
BJIaJICIOT HaBBIKOM OSKoHOMuHW ycwimid (“effort-
saving reproductions”). Baiiep-XoeHBapTep BBOIUT
B OTOW CBSI3W TepMUH ‘‘creativity-routine balance”
(«bamanc MeXIy PYTHHHBIMH M KPEaTHBHBIMH IIPO-
LeAypamMmu»), TOAYEPKUBasi, YTO UMEET 3HAUYCHHE He
KOJMYECTBO KPEAaTUBHBIX TpaHc(popMmanuii, a MOHH-
MaHUe, B KaKUX CIIyJasx MepeBOAUYNKY HEOOXOIUMO
IIPUHUMATh KPEaTHBHOE pElIeHHe, a B KaKUX — HET
[Bayer-Hohenwarter 2011: 686]. IlpoBenenHOe
HaM¥ JKCIIEPUMEHTAIbHOE HCCIECIOBAHHE MEPEBO/I-
YEeCcKOTro Tpollecca Takke MOATBEP)KIAeT, YTO OJHA
U Ta e ImpodiemMa MOXKET MpeJCTaBIATh pa3sHylo, B
TOM YHCIIe HYJIEBYIO, CIIO)KHOCTD JUIS Pa3HBIX Iepe-
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BOJYUKOB, aKTUBU3UPYS KaK pyTHHHbIE, TaK U HEPY-
THUHHBIE TIPOIIETypPhl B 3aBUCUMOCTH OT NEPEBOAUMKA
[Boroukas 2021: 22].

IlockonbKy asmomamuueckue U cmepeomuntvie
peuieHuss He BKiIro4aroT dranel IIP, cBs3aHHBIE C
MIOWCKOM CTpaTeruil A peuieHus] mpoOJeMbl, MBI
MOJKEM OTHECTH HX K TaK Ha3bIBAEMOM INEepeBOIYE-
CKOH pyTHHE. BO3HHMKHOBEHHE MPENSATCTBUS, Tpe-
OyIOIIEero OT MEepeBOAYMKA MPOSICHEHUSI CTPYKTYPHI
npoOJIeMbl M MOUCKA CTPATErHi IUIsl ee pEeIICHUs,
NpEANoaraeT NPUHITHE peqheKCU8H020 VI KOH-
cmpyupogannozo pelieHus. Pe3ynbpTaTel 3KcHepu-
MEHTalIbHBIX HccaepoBanuili Kyccmayns u baiiep-
XoeHBapTep MOKa3bIBAIOT, YTO CIOKHOCTH Ipo0dIie-
MBI, TpeOyromieil KpeaTHUBHOTO pELIeHHS, MOXKET
CHIDKAThCS TI0 Mepe MPUOOPETeHHUs IEPEBOTIECKOTO
ONBbITA — KaK M, COOTBETCTBEHHO, KOJIMYECTBO WH-
TEJUIEKTyalIbHBIX YCHIINH, HEOOXOIUMBIX Ui perle-
HUs mpoOsieMbl. BBISBUB cliokHyI0 mpobiemy, Ie-
PEBOIYMK MOXET TPAaTUTh MEHBIIE YCHWJINH Ha Mpo-
SCHEHHE ee CTPYKTYphl U BbIOOpa MOJIX0Aa K ee pe-
mrenuto (3tansl [1P 2 u 4) B ciaydae ycBoeHHs ompe-
JICJIEHHBIX KPEaTUBHBIX cTpaTeruil. Bnagenne taku-
MH CTpaTETUSIMH MOXET CHWXXATH HEOIPENEIICH-
HOCThb CHUTyalluM s OO0ydYaroIierocs, yMeHbIas
qyBCTBO O€CCHJIMS M MOBBILAS MOTHUBALMIO BCIE.-
CTBHE OCO3HaHUSI COOCTBEHHBIX BO3MOXHOCTEH pe-
mmTh npobnemy (Kyccmaynb B 3ToH CBSA3HM yTBep-
JKIAeT, YTO YBEPEHHOCTh CHOCOOCTBYET KpeaTHBHO-
My nepeBoay [Fontanet 2005: 437]). PesymbraTs
uccienoBanus bamagecky u llltedanmaka mokasbl-
BalOT, YTO CTY/AEHTHI IPUMEHSIOT KpeaTHUBHBIE CTPa-
Teruu, chOpMHUPOBAaHHBIE HA pa300pe YaCTHHIX CIy-
4acB B paMKax INPaKTHYECKUX 3aHATHH 110 MUCHMEH-
HOMY TEpeBOAY, A pELIeHHs APYTux IMpodiieM
[Balacescu, Stefanink 2005]. Takum oOpa3om, ¢
TO4YKH 3peHus 1P MBI MOkeM TOBOPUTEH O TOM, YTO
MIpU YCBOEHHUU OMNpEEICHHBIX MEePEeBOTIECKUX CTpa-
TETHH KPEaTUBHOE pEIICHHEe KOHKPETHOW HpOOIeMbI
MOYET MEHATh CBOW THII B CTOPOHY MOHIKEHUS YPOB-
HS CIIOKHOCTH, @ C TOUKU 3pEHUS AUJAKTHKH [IEPEBO-
Jla — YTO KpeaTuBHbBIE CTPATETUH B IMCHMEHHOM Iepe-
BOJIE MOKHO M LiesiecooOpa3Ho TpeHupoBaTh. Meto-
aUdecKas pa3paboTKa TakMX CTpaTeruii 4acTHYHO
MIpe/ICTaBIeHa B CYLIECTBYIOLIEH HAy4yHOW JHTEpa-
Type, OIHAKO MBI CUHTaeM HEOOXOAWMBIMHU [aJlb-
HeHIlne UCCIeN0BaHus B JaHHOM HalpaBJICHHH.

IeneBas peryjsinus KpeaTHBHOTO pelieHUs!

CornacHo A. H. JleoHTbeBYy, TBOpUYECKHM Mpo-
IIeCC 3a/1aeTCsl TAaKUMH B3aUMOCBS3aHHBIMHU (haKTO-
pamu, Kak Momueayus u yereoopazosanue, a 00sg3a-
TEIbHBIM KPUTEPUEM TBOPUECKOI'O PEIIEHUS BBICTY-
MaeT «HaXOXKIEHHE, OTKPhITHE aJeKBATHON yCIIOBH-
SIM CHCTEMBI Ollepaluii, HaX0XJIeHHe CIoCO00B pe-
menus» [JleontbeB 2001: 399]. Takoe moHMMaHUE
KpPEaTHBHOTO PEIIeHUS MPOTHBOIIOCTABISIET €T0 pe-
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LICHUIO PYTHHHOMY, TIOCKOJBKY KpEaTHBHOE pellle-
HUE MpoOJeMBl HEOOXOAMMO B TOM cliydae, KOTAa
MOAXO0J] K PEIICHUIO IMPOOJIEMbl HE OIpeeNeH, a
crocoObI ee pelleHus HEeW3BEeCTHHI. PemieHme Tmo-
NOOHO# TpoOyieMbl TpeOyeT NpUMEHEHUs 3Hadu-
TENBHOTO 00BeMa WHTEIUIEKTYAIbHBIX YCWIHN H,
COOTBETCTBEHHO, MOXKET WMETh MECTO TOJBKO IIPHU
HAJIMYAW BBICOKOH MOTHBAalliM W KOPPEKTHO TO-
CTaBJICHHOMW LIEeTIH.

MotuBanuss Tpyd TPUHATHH PEIIeHus 00yCiIoB-
JIeHA CJIEZIOBAaHHEM IMEPEeBOYMKA OJHOMY M3 ABYX
MPUHIUIIOB: APUEMIEMOCY WA Npeonoumumens-
Hocmu WCXoAa. Bua MoTHBanMM TIpU TPUHITHA
KOHKPETHOTO pEMIeHUs, a TaKkKe WHIUBUAYaIbHAs
OLICHKA TIEPEBOAYMKOM CTETICHH CIIO)KHOCTH M BaX-
HOCTH KOHKPETHOM MPOOJIEMBI ONPEeIsIOT KOIru4e-
CTBO YCWJIHIA, KOTOpPOE OH TOTOB 3aTPaTHUTh Ha ee
pemenue [Boroukas 2021: 23].

U. banauecky u b. llItedpanmux (2015), usydas
METOJIOM KOHBEPCAIlMOHHOTO aHaju3a IepPEeBOIbI
CTYICHTOB W BBINONHAS COOCTBEHHBIC IEPEBOIPDI,
MOATBEP)KJAIOT BBIBOJBI HCCIEAOBATENCH KpeaTHB-
HOCTH, COTJIACHO KOTOPHIM B OCHOBE MOTHBAIIUU
M000T0 KPEATHBHOTO PEIICHHS JICKUT Heyoos/ie-
MBOPEHHOCMb W TOTOBHOCTh TPHJIOXKHUTH 3HAYH-
TEJIbHBIC MHTCUICKTYalIbHBIC YCHIUS JJI MPUHSTHUS
npyroro peuienus. Benen 3a @. Ilenke, oHM Xapak-
TEPU3YIOT TIEPEBOJUECKUI MPOIECC KaK «UHTEIIICK-
TyaJbHYIO acKe3y», OOYCIIOBICHHYIO «HACYLIHOH
OTPEOHOCTRIO B €XETHEBHBIX ycuimsix» [Paepcke,
Forget 1981]. Tombko YyBCTBHUTEIBHOCTH K HEYIO-
BJICTBOPEHHOCTH OT COOCTBEHHBIX MEPEBOTYCCKUX
pelIeHn#t ¥ TOTOBHOCTH €€ TIPEOJOJIETh MOXKET
00eCIIeYnTh MePEBOAUYNKY TaKyIO CTETICHb OJH30CTH
(“intimité”) u smnatuu (“empathie”) Mo OTHOIICHUIO
K TEKCTy, KOTOpasi MO3BOJUT €My NPHHTH K MOHU-
manuio UT Ha ypoBHE ragaMepoOBCKOTO «CITHSHUS
TOPH30HTOBY, 0€3 KOTOPOTO HEBO3MOXHO MPHHSATHE
KpeatuBHoro peuieHusi [Balacescu, Stefanink 2015:
608].

Takoe moHMMaHWEe MOTHBHPOBAHHOCTH KPEaTHB-
HOTO pEUICHUS! ITO03BOJISICT HaM YTBEpPXKIaTh, 4YTO
MPUHATHE KPEATUBHOTO PEIICHHUS BO3MOXKHO TOJIBKO
B CIlydae, €CIId TEpPEeBOJYHK DPYKOBOJCTBYETCS
MPUHIMIIOM TPEANOYTHTENFHOCTH (2 HE Tpuemiie-
MOCTH) MCXO/a, HE YAOBJIETBOPSSCH PYTUHHBIM pe-
OICHHEeM, W WIIeT HAWIy4YIIMHd CIOco0 pelIieHus
MpoOJIEMBI, a TaKXKe €CIIM BaXXHOCTH MPOOJIEMBI OH
OLIEHMBAET KakK BBICOKYIO. [Ipu sToM mis mepeBoa-
YHKa BaXHO OCO3HABaTh, B KAKUX CHUTYyalHsAX Kpea-
THBHOTO PEIICHHs MPOOJIEMBI HE TpeOyeTrcs, U py-
KOBOJICTBOBATbCSl TPH HEOOXOAMMOCTH MPHHIUIIOM
MPUEMIIEMOCTH MCXOJa B LENSAX palMOHaIbHOM KO-
HOMHH YCHJIMH. DTO BO3MOXKHO Oaromapst aJeKBart-
HOMY IIEJICTIONIaTaHNI0 — HABBIKY, KOTOPBIA 3aBUCHT
OT OIBITa M KOTOPHIH, CIEN0BATEIHFHO, BO3MOXKHO
TPEHUPOBATH.

30

B wuccnemopanusix JIxk. 'ernense u M. Huk-
ceatmuxaiin (1976) u T. Amabaiin (1996) nposo-
OUTCS CBSI3b MEXKAY HEYIOBICTBOPEHHOCTHIO COO-
CTBEHHBIM pEIICHHEM U NPU3HAHWEM HAJIM4HS IIPO-
OyieMBl: «BBISIBJICHHE MPOoOJIeM MpenojaraeT Mpu-
3HaHWe (aKkTa HAIWYHUsS TPOOJIEeMBbI, TOUCK CIa0bIX
MECT, HECOOTBETCTBUI MJIM HEIOCTAaTKOB IIO CPaB-
HEHHI0 C TEeKymuM coctosHuem» [Lubart 2000—
2001: 297]. C touku 3penus IIP 310 03Hauaer, 4To
NPUHATHE KPEATHMBHOTO PELICHUS OOJDKHO 00s3a-
TEJIbHO BKIIOYATh 3Tall GbulasiieHus npobiemul (Tiep-
Belid oTam [IP). OToT akT mo3BoOJsIET HCKIIOUUTH
ABTOMAaTUYECKUE U PYTHHHBIC PEIICHHUs U3 CIIEKTpPa
KpEeaTUBHBIX pEIIEHWH, a TaKXe paccMaTpuBaTh
YMEHHUE BBISIBISITH MPOOJIEMbI KaK OJUH M3 KOMIIO-
HEHTOB TIEPEBOAYECKONH KOMIIETCHIUH, KOTOPBIH
JIOJDKEH YUMTBIBAThCSI IPH COCTABICHUM ITUAAKTHYC-
CKUX MaTEpHAJIOB 110 00YYEHHIO MEPEBOTY.

Icuxnyeckue mpomecchl, JeKalue B OCHOBE

NPUHATHA KPeaTHBHOI0 pellieHus

B nureparype, NOCBSIIEHHON IEPEBOAYECKOU
KpEaTHBHOCTH, Tpeaiaraercsi He pacCMaTpHUBAaTh
MEPEeBO B IIEJIOM KaK KPEaTWBHBIN Ipoliecc, a pas-
JIENATh KpeamugHoe nepesvipaxcenue U KpeamugHoe
noHumanue/socnpusmue (IBa 3TUX TSPMUHA B HEKO-
TOPBIX HCCIIEIOBAHUAX WCIONB3YIOTCS KaK CHHOHH-
Mbl) [Bastin 2003; Dancette, Audet, Jay-Rayon
2007; Fontanet 2005].

B mmpokoM cwmpicie KpeaTHBHOE MOHHMaHHUE
OTIpeAeNsieTCs] MHOTUMH HCCIIEAOBATENIMA KaK KO-
THUTHBHASL JCATENLHOCTh 10 OOBEAMHEHHIO KOH-
[ENTyalbHO [AJEKNX D3JEMEHTOB B HEYTO IIEJIoe.
K. JaHceTT paccMaTpuUBaeT KpeaTUBHOE TOHUMAaHKUE
KaK «CIIOCOOHOCTh MHTETPHPOBATh M COYETATh pas-
PO3HEHHBIE, JaXkKe HECOUETAEMbIE 3JIEMEHTHI CMBICIIA
(cemanTHYeckHe, pedepeHIaTbHble, CHHTAKCHYe-
CKHE, CTHIMCTHYECKHE, (JOHETHIECKUE, BU3yaJIbHbIC
U T.JI.) ¥ MPEBpaliaTh UX B JIAKOHUYHBIN (YHUKAIb-
HBI) W CBA3HBIA MpoaykT» [Dancette, Audet, Jay-
Rayon 2007: 116].

banauecky u llltehanunk [Balacescu, Stefanink
2003, 2005, 2015] onuceBalOT KpeaTUBHOE IMOHU-
MaHHe B TepMHUHAX KOTHUTUBHOW ITMHTBHCTHKU W
OTIPEAETISIOT ero Kak MPOIEeCcC COrNIACOBAHMUS MEXKb-
S3BIKOBBIX W MEKKYJIBTYPHBIX PacxXoXIeHHH, 00y-
CJIOBJICHHBIX Pa3IMYMUsAMU 3HAHUHA U MPEICTaBICHAN
JOZIeH, TIPUHAISKAIINX K Pa3HBIM JTMHTBOKYJBTY-
pam, Ha OCHOBE JIMHI'BUCTMUYECKOW KaTeropu3aluu u
KOHIIeTITyalin3alui. B cBoell KOHIETINK KpeaTuB-
HOTO TIOHUMAaHHS OHH OOBEIWHSIOT pa3IUIHbIE
JMHIBOKOTHUTHBHBIE TEOPHUHU: (HPEHMOBYIO TEOPHIO
Y. ®unMopa, TEOPUIO WIATEPaTbHOIO MBILIUIEHUS»
ne bono, Tteoputo wmeradoper k. Jlakopda u
M. JI:xoHCOHA, aCCOLMAaTUBHYIO TEOPHUIO TBOPUYECTBA
C. MenHuka, Teoputo npototunos J. Pom, Teoputo
«nuBepreHTHoro MemureHus» Jhx. ['mndopna, xo-
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THUTUBHYK TIpaMMmartuky P. Jlanrakepa, Tteopuro
«auHamuueckoil mamsatw» P. lllpanka, ucciegoa-
Hus namsata Jhk. OWumcoH. CorjacHO KOHIISIIIUHU
bamauecky m lltedanmnka, pparment UT npen-
CTaByIsieT cOOOM JMHTBUCTUYECKHH (peiim, BBI3BI-
BAaIOIIMK B CO3HAHWH IEPEBOAYUKA CLCHY, KOTOpas
COIEPKUT HAOOP MPOTOTUITHICCKUX (IICHTPATHHBIX )
3JIEMEHTOB, OPTaHM30BAHHBIX COTJIACHO MPUHIIHUITY
cononoxxenus: ¢urypel u ¢Qona (“figure/ground
alignment”). B ciydae, korma NpOTOTHUIIHYECKHE
oTHolIeHusT Mexnay ¢urypoit u donom B UT u B
SI3IKE M KYyJbType IEepeBOJYMKA HE COBIAJAIoT,
BO3HHKaeT npobiema. UToObl ee pemuTsb, NepeBo-
YHK JOJDKEH U3MEHUTh YO 3pEHUs, HHA4Y€e LIEHTPHU-
POBaB 3JIEMEHTHI CIICHBI U BHIOpaB B KauecTBE KIIIO-
4eBOro Jpyrou, Oojee mepudepuiHbIi 1EMEHT — B
COOTBETCTBMM  C  NPUHLUIIOM  JaTepaJbHOIo
(y ne bono) / nuseprentHoro (y I'mndopaa) Meim-
nernsd. C TOYKHU 3peHMs NMPUHATHUS MEPEBOTIECKOIO
peleHns KpeaTUBHOEe OHMMaHue B KoHuenuuu ba-
navecky u llltedanmaka mpexae Bcero o0yCcIoBIH-
BaET 6blsAg1eHUue npobaemsl — NiepBbid 3Tan 1P B me-
peBozge. ToT dakT, YTO 37EMEHTHI KOHKPETHOH clie-
Hbl B MUCXOJHOM W TEpeBOsAIIEH KyJIbTypaX MOTYT
OBITh LIEHTPUPOBAHBI TIO-Pa3HOMY, HE SIBJIAETCS Ode-
BUJHBIM U MpeanojaraeT Hajludyue y NepeBOAYHKA
JOCTaTOYHOTO OINbITa U 3HAHUil, 0€3 KOTOPBIX MpO-
O6mema MOXeT OBITh HE BBISIBIIEHA M KpPEaTHBHOE
(wmu To kpaliHel Mepe aJeKBaTHOE) pelieHue OyneT
HEBO3MOXXHO. Onucanue npoOIeMbl C TOUYKH 3PEHUS
JIMHI'BOKOTHUTHBHON KaTE€ropU3aluy U KOHLENTYasH-
3aLMU MO>KHO XapaKTepu30BaTh Kak BTOpoii stam 1P —
onucanue, NPoscCHeHue cmpyKkmypvli npooiemvl, Ko-
TOPBIH NPU HEOOXOAUMOCTH MOKET CONPOBOXKIATh-
¢ coopom unpopmayuu — TpeThbuM 3Tamom [1P.
Pemenne 00 namenenun gokxyca U HeOOXOAUMOCTH
[IOUCKA JPYroro 3JIeMEHTa CEMAaHTHYECKOTO MOJI
XapakTepusyer ueTBepThlil aTan 1P — pazywviunenus
0 6vlOOpe noodxoda k peuienuro npobaemvi. Takum
00pa3zoM, TOJIBKO B CIydae MPOXOXKIACHUS MEePEeBOI-
YUKOM BBIIIENIEPEYNCIEHHBIX 9TanoB 1P Bo3MoxkHO
popmuposanue nona arbmMepHAmusHblX 6apUAHMOB
(mareiit stan [1P), koTOpbie OBl YAOBIETBOPSUTH 00sI-
3aTEJIbHBIM KPUTEPHUAM KPEaTHBHOTO PEIleHHs: HO-
BU3HE U aJIeKBaTHOCTH mpobiieme. JlanpHeiimme uc-
CIIeIOBaHMSI MOTYT OBITh HAlpaBJIeHBI Ha ONpeese-
HUE TOTO, KaKU€ W3 BBILICTIEPEUHCICHHBIX 3TAIlOB
ITP BO3MOXXHO TpeHUpPOBATH (MM JaK€ aBTOMATH-
3UpOBaTh), YTOOBI KpEaTHBHOE pEIICHUE MpPEACTaB-
75110 OoJIee HU3KYIO CIIOKHOCTB IS IEPEBOAYHKA
gT00BI mporiecc [TP mpoucxommt OsicTpee.
Cornacumecsa c bamauecky u lltedanunkom B
TOM, YTO U3y4eHHE MEXaHU3MOB, JIEXKAIlIUX B OCHOBE
KpPEaTUBHOTO MOHUMAaHUS, AOJKHO OBbITh BKIIIOYEHO
B IIPAKTUYECKUE 3aHATHUA MO0 MHCHMEHHOMY NE€pPEeBO-
ny. Bo-nepBrIx, Takoil moaxox K 00y4eHHIO IepeBo-
Iy AEMUCTU(UIHUPYET ATl CTyACHTOB CaMO ITOHATHE
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KpEaTHUBHOCTH, a BO-BTOPBIX, PETYJISIpHAs NMpaKTHKa
MPUMEHEHUS MOJT0OHBIX MEXaHM3MOB B IMCEMEHHOM
nepeBoe crocoOCcTByeT GOPMUPOBAHHIO Y CTYACH-
TOB aCCOLMATUBHBIX CTPYKTYp, MO3BOJIAIONINX Ie€HE-
pUpPOBaTh HOBBIE KpEaTHUBHBIE PEIIEHUs, U, COOTBET-
CTBEHHO, IOHHMMAaHHUIO TOr0O, YTO KPEaTUBHOCTHU
MOKHO HAay4HThCSI.

BriBoabI

0O06001mas BEIIECKa3aHHOE, MBI MOXKEM CIeNaTh
BBIBOJI O TOM, YTO M3Y4YECHHUE IEPEBOAYECKON Kpea-
TUBHOCTU OTHOCHUTCSI K MEPCHEKTUBHBIM HampaBlie-
HUSIM pa3BUTHUS TEOpUHU NepeBoaa. BHeapeHue mnep-
CIICKTHUBBI NPUHATUS PEUICHUI B MCCIEAOBAHMS Ie-
PEBOAYECKON KPEaTUBHOCTH MTO3BOJISIET YETYE OIpe-
JIEJUTh CaMO IMOHSATHE MEPEBOMUYECKON KPEaTUBHO-
CTH, CHUCTEMAaTU3UPOBATh CYLICCTBYIOIINE 3HAHUS O
HEW U ONucaTh CBOMCTBA KPEATUBHOT'O PEILICHHUS.

Ha yposne IIP B nnepeBoie KpeaTUBHOE PEILLICHUE
MIPEJICTaBIIeT COOOM OCOOBIA THUN PEIICHUS IOBBI-
LICHHOW CJIOKHOCTU: OHO MOXKET OTHOCUTBCS K pe-
(hJIeKCUBHOMY WJIM KOHCTPYUpOBaHHOMY (Haumboliee
CJIOKHBIM) THITy PEIICHWH B 3aBHCHMOCTH OT pa3-
HBIX (DaKTOPOB, CpeAM KOTOPBIX IEPEBOAUYECKUN
ONBIT W BIAJCHUE KPEATUBHBIMU CTPATETHSIMHU.
CloXKHOCTh KpPEaTHBHOTO pelleHus 00yCIOBJICHA
TeM (hakToM, YTO TIpoOieMa, TpeOyromas KpeaTHuB-
HOT'O peLICHUs, CBsi3aHa ¢ HEOOXOAWMOCTHIO COJH-
JKEHUsl KOHLICTITyaJIbHO JalIeKUuX 31eMeHToB. B oc-
HOBE€ MOTHUBUPOBAHHOCTH KPEATHUBHOTO PEIICHUS
JIEKUT HEYJIOBIETBOPEHHOCTb, BBIPAXKAIOIIASCS MPU
MPUHSATHU PEIICHUSI B CIICTOBAHUU TIEPEBOTINKOM
MPUHLUITY MPEIMOYTHTEIFHOCTH HCXO0Ja U MO0YXK-
JIAroIIasl MEepPEeBOAYMKA 3a[CHCTBOBATh ISl PEIICHUS
MPOOJIEMBI 3HAYUTENBHEIN 00hEM HMHTEIUICKTYTEHBIX
ycmiuid. OIHUM W3 TPU3HAKOB KPEATUBHOTO peIlie-
HUS SBISIETCSl Hanuuue B uenouke 1P sTana BeisiBiie-
HUS TPOOJIEMEI, CIIOKHOCTh KOTOPOH OMpeesseTcs
MEPEBOAUMKOM KakK BbICOKas. JlampHeHiue pa3Mbliii-
JICHUs O TIPOOJIEME MOTYT PEaH30BhIBATHCS Ha OCHO-
BE MEXaHU3MOB, JIEXKAIlUX B OCHOBE KPEATHBHOIO
MMOHUMAaHUS — TPOIIECCOB JIMHTBUCTUIECKON KaTeTo-
pU3allMd W KOHIENTyalW3allid, M 3aBEpIIaThCs
HaXO0XJICHUEM TAKOI'O PELIEHUS, KOTOPOE HE SIBISET-
Csl OYEBUHBIM, HO TIPH ATOM aJCKBAaTHO peIraeMoit
Mpo0JeMe U BBI3BIBACT YYBCTBO YJOBJICTBOPEHHOCTH
Yy OPUHUMAIOIIETO PELICHUE MEPEBOAUUKA.

Ms1 cunTaeM, YTO MHEPCIEKTHBHBIE HCCIEAOBA-
HUSL MOTYT OBITh HANpaBICHBl HAa YCTAHOBJICHUC
MpoLEeayp, JeKallUX B OCHOBE OLIEHKH MEPEeBOIYU-
KOM aJICKBaTHOCTH IMPHUHATOTO PELICHUS; ONUCaHUE
OrpaHHYCHHH, (HOPMHUPYIONIUX KOHTEKCT MPHHATHS
KPEaTHBHOTO PEICHUS; BBISIBICHUE OCOOCHHOCTEH
KpEaTUBHON pPENpOAYKIUH; YCTaHOBJIECHHUE CBS3HU
PYTHHHBIX M KPEAaTUBHBEIX IMPOLEIYp CO CTPaTeTHs-
MU OYKBAILHOTO M BOJBHOTO TepeBoja. PerieHue
JTAHHBIX BOIPOCOB TIO3BOJIUT C(HOPMYIHPOBATH METO-
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JIMYECKAE PEKOMEHJAIMK [0 BKJIIOYCHHUIO aCIIECKTa
KpPEaTHUBHOCTH B Pa3pabOTKy JWAAKTHYECKUX MaTepH-
aJloB TI0 00YYEHHIO TTMCHbMEHHOMY TEPEBOMY B IIENSX
6oee 3 ek THBHOM MOATOTOBKH TIEPEBOTINKOB.

Mpumeuanus

'Tlpy UMTUPOBAHMM AHTIOA3BIYHBIX MCTOYHHKOB
3leCh W Jajiee MO TEKCTy HCIIONb3YyeTCs TepeBO.
aBTOpA.

*Baiiep-XoeHBapTep NPUMEHSIET  TEPMUHBI
“abstractions”, “modifications”, “concretizations”;
[0 CyTH, JAaHHbIE TpaHc(OpMaluu COBMAJAIOT C
IPYNIION JIKCHKO-CEMaHTUYECKUX 3aMeH (reHepa-
JU3anys, MOLYJISINUSA U KOHKPETH3alMsi) B TUIOJO-
ruu B. H. Komuccaposa.

3Cremyer o6paTuTh BHMMAHHE HA TO, YTO OIIIO-
3ULUSI PYTUHHBIX M HEPYTHHHBIX IPOLEIYp HE paB-
HO3HaYHA OIMO3HIUHN OYKBaJHLHOTO M BOJBHOTO ITe-
peBoza; CBEAECHHE OJHOTO K JIPYroMy BO3MOXKHO He
BO BCEX CIIydasiX ¥ MOXET INPUBECTU K YPE3MEPHO
YIPOILIEHHOMY IIOHMMAaHHUIO HEPEeBOJYECKOr0 Ipo-
necca. Mccnenosarens nepesoga JI. XbIOCOH Kpu-
TUKyeT B 3Tod cBsa3u uaeto I1. Hetomapka (1988) o
TOM, 9TO OYKBaJIbHBIN ITEPEBO TPEICTABIAET COOO0
CTpaTErrio, KOTOPYI0 MEPEBOJYUK HCIONB3YET IO
YMOIJTYaHUIO», TIOKA PE3yJbTaT OKA3bIBACTCS MPHEM-
JIeMBIM, a TAaKXXe BCE OCHOBAaHHBIC Ha TaKOM IIOHU-
MaHUW MOJICNH, AWKTYIOIIUE, YTO KpEeaTuBHOE pe-
LICHWE HayMHAeTCs B Ciydae, KOrjaa MepeBOTYUK
OTXOAUT OT OYKBaJbHOTO IEpeBOAa. XBIOCOH MPH-
BOAUT B IpUMEP aOCTPaKTHOI'O aHIJIOSI3BIYHOIO IIe-
PEBOAUUKA, KOTOPBIH MEPEBOAMUT OTIIIATOJBHBIE CY-
LIECTBUTEJIBHBIE TJIarojlaMH, M BBICKA3bIBACT IPE.-
TIOJIOXKEHHUE, YTO MOA00HBIC TpaHC(HOpMAITUH MOTYT
OBITh O0YCJOBIEHBI «peduieKcoM» HOCHUTENS aH-
TJIMICKOTO SI3BbIKa, a HE CTPEMJICHHEM K KpeaTHBHO-
ctu [Hewson 2017: 511].
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Abstract. This article investigates creativity as a fundamental component of professional translation
practice, analyzing its manifestations in the decision-making process. The study systematically examines
contemporary theoretical approaches to translation creativity developed in both Western and Russian
academic traditions, with particular focus on four defining characteristics of creativity: (1) novelty of the
solution, (2) its functional adequacy, (3) the translator’s ability to overcome constraints, and (4) the capacity
to bridge conceptually distant elements. The research presents a comprehensive typology of translation
decisions that positions creative decisions within the spectrum of the most complicated ones: reflected
(requiring conscious analysis) and constructed (implying innovative problem-solving). The study
demonstrates how these decision types are influenced by multiple factors including the translator's
professional experience, motivation patterns, goal-setting abilities, and repertoire of strategic approaches.
Analysis of empirical data reveals that the cognitive complexity of creative solutions evolves throughout a
translator's career development. Another contribution of this work is its critical examination of the
conventional "free vs. literal translation" dichotomy. The article argues that this binary framework fails to
consider the complexity of creative decision-making in professional contexts. Instead, the author proposes a
multidimensional model that incorporates: (1) cognitive processing mechanisms, (2) situational and
contextual constraints, and (3) the dynamic nature of professional translation practice. This model provides a
more nuanced understanding of how creativity actually functions in translation processes. For researchers,
the study offers a structured framework for investigating translation creativity. For educators, it provides
evidence-based insights for developing creative competencies. For practitioners, it suggests concrete
approaches to enhancing decision-making skills.

Key words: translation creativity; translation decision; decision-making; translation training;
linguistic categorization and conceptualization.
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